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Das Landesgesetz vom 23. November 2015, 

Nr. 15, Artikel 33 regelt die 

Eisenbahninfrastruktur in der Zuständigkeit 

des Landes Südtirol. 

 La legge provinciale del 23 novembre 2015, n. 

15, articolo 33 disciplina l’infrastruttura 

ferroviaria di competenza della Provincia di 

Bolzano. 

Für die Planung und die Ausführung einer 

Werkstatt und Abstellanlage im sogenannten 

„Areal Bozen Süd“ ist es gemäß Artikel 8, 

Absatz 1 des Landesgesetzes vom 17. 

Dezember 2015, Nr. 16, notwendig die 

Eigenschaften und die überschlägigen Kosten 

des Bauvorhabens festzulegen. 

 Per dare corso alla progettazione ed 

esecuzione di un capannone di manutenzione 

e ricovero mezzi nella cosiddetta "Area 

Bolzano Sud” è necessario fissarne le 

caratteristiche con l’indicazione dell’importo di 

spesa presunta ai sensi dell'articolo 8, comma 

1 della legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 

16. 

Durch die steigende Zahl der Fahrgäste 

welche in Südtirol die Eisenbahn benutzen, 

die Elektrifizierung der Vinschger Bahn, 

Ausbau der Meraner Linie, Riggertalschleife 

und der Neugestaltung des Fahrplans wird die 

Anzahl des benötigten Rollmaterials in Zukunft 

steigen. 

 A causa del crescente numero di passeggeri 

che utilizzano la ferrovia in Alto Adige, 

dell'elettrificazione della ferrovia della Val 

Venosta, del raddoppio della Linea Meranese, 

la Variante di Riga e della riprogettazione 

dell'orario, aumenterà in futuro il numero del 

materiale rotabile necessario. 

Die Errichtung einer Werkstatt und einer 

Abstellanlage in Bozen Süd soll alle aktuellen 

und zukünftigen Bedürfnisse für die Wartung 

der Züge in Landesbesitz abdecken. Remisen 

und Werkstätten sind ein Gut von 

strategischer Bedeutung. Es ist daher im 

Interesse des Landes, diese strategische 

Infrastruktur selbst zu besitzen, um folgende 

Ziele zu erreichen: 

- unabhängig von jeglichen Einzelinteressen 

von Eisenbahnverkehrsunternehmen zu 

sein, 

- Monopol eines Betreibers zu verhindern, 

- anderen Marktteilnehmern die Möglichkeit 

zu geben, im Rahmen eines 

Vergabeverfahrens der Dienste mit 

möglichst breiter Konkurrenz teilzunehmen. 

 La costruzione di un'officina e di un’area 

ricovero mezzi a Bolzano Sud dovrebbe 

soddisfare tutte le esigenze attuali e future per 

la manutenzione dei treni di proprietà della 

Provincia di Bolzano. Le rimesse e le officine 

sono un bene di importanza strategica. È 

quindi nell'interesse della Provincia possedere 

essa stessa questa infrastruttura strategica 

per raggiungere i seguenti obiettivi: 

- essere indipendenti dagli interessi individuali 

delle imprese di trasporto ferroviario; 

-  per evitare il monopolio di un operatore; 

- offrire ad altri operatori la possibilità di 

entrare nel mercato nell'ambito di una 

procedura di aggiudicazione dei servizi con 

la più ampia concorrenza possibile. 

Mit 31.12.2024 verfallen die bestehenden 

Dienstverträge mit den Eisenbahnenverkehrs-

unternehmen Sad und Trenitalia für die 

Zugdienste im Kompetenzbereich des Landes 

Südtirol. Für die Neu-Ausschreibung der 

Zugdienste ist es zielführend, dass das Land 

das notwendige Zugmaterial als auch eine 

Wartungsremise zur Verfügung stellen kann 

oder einen solchen Dienst anbieten kann, um 

eine breitere Palette an potenziellen 

Konkurrenten für die Zugdienste bei der 

Ausschreibung zu haben. 

 In data 31.12.2024 scadono i contratti di 

servizio esistenti con le società ferroviarie Sad 

e Trenitalia per i servizi ferroviari nell'area di 

competenza della Provincia di Bolzano. Per la 

nuova gara d'appalto dei servizi ferroviari è 

opportuno che la Provincia sia in grado di 

fornire il materiale rotabile necessario nonché 

un’officina o di offrire tale servizio al fine di 

avere una gamma più ampia di potenziali 

concorrenti per i servizi ferroviari nella gara 

d'appalto. 

Derzeit wird die Wartung der SAD-Züge in 

Meran und der Trenitalia-Züge in Bozen und 

anderen Orten durchgeführt. In Zukunft 

werden in Meran nur noch wenige Züge 

nachts abgestellt werden, da die gegenwärtige 

Werkstatt aufgrund der eingleisigen Strecken 

 Attualmente la manutenzione dei treni SAD 

viene fatta a Merano e quella dei treni 

Trenitalia a Bolzano e in altre località. In futuro 

solo pochi treni saranno parcheggiati a 

Merano di notte, poiché l'attuale officina non è 

facilmente raggiungibile a causa delle linee a 
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nicht leicht zu erreichen ist und für die 

Instandhaltung der Züge, die in den 

kommenden Jahren zusätzlich in Betrieb 

gehen werden, zu klein ist und ausgebaut 

werden müsste. 

binario unico e risulta troppo piccola per la 

manutenzione dei treni, che entreranno in 

servizio nei prossimi anni, e dovrebbe 

comunque essere ampliata. 

Nach Umsetzung aller Projekte 

(Elektrifizierung Vinschger Bahn, 

Riggertalschleife, Ausbau Meraner Bahn) mit 

Durchbindung der Züge von Mals nach Lienz 

bzw. Innsbruck und umgekehrt, werden die 

meisten Züge in den Bahnhöfen Mals, Bozen 

oder Innichen übernachten, während in der 

gegenwärtigen Werkstatt Meran in Zukunft nur 

noch ein oder zwei Züge nachts abgestellt 

werden.  

 Dopo la realizzazione di tutti i progetti 

(elettrificazione della ferrovia della Val 

Venosta, Variante di Riga, raddoppio della 

Linea Meranese) con il collegamento dei treni 

da Mals a Lienz e Innsbruck e viceversa, la 

maggior parte dei treni pernotterà nelle 

stazioni di Malles, Bolzano o San Candido, 

mentre nell'attuale officina di Merano solo uno 

o due treni saranno parcheggiati durante la 

notte. 

In Mals wird derzeit der Bahnhofsbereich 

erweitert, so dass bis zu sechs Züge dort 

abgestellt werden können. Dieser Standort 

ermöglicht auch die Entleerung von WC 

Behältern, das Füllen von Frischwasser und 

das Durchführen von Reinigungsarbeiten. 

 A Malles, l'area della stazione è attualmente in 

fase di ampliamento, e permetterà la sosta 

fino a sei treni. Questo sito permette anche lo 

svuotamento dei contenitori per i WC, il 

riempimento dell'acqua potabile e le 

operazioni di pulizia. 

Auch das Bahnhofsareal von Innichen wird 

erweitert und bietet Platz für das Abstellen von 

bis zu drei Zügen. Darüber hinaus ist auch 

dort das Entleeren von WC Behältern, das 

Füllen von Frischwasser und das Durchführen 

von Reinigungsarbeiten möglich. 

 Anche l'area della stazione di San Candido 

verrà ampliata e permetterà la sosta fino a tre 

treni. Inoltre, sono possibili anche lo 

svuotamento dei contenitori per i WC, il 

riempimento dell'acqua potabile e le 

operazioni di pulizia. 

In Zukunft werden in Bozen 11 Züge abgestellt 

werden, und es sollen auch wichtige 

Wartungs- und Reparaturarbeiten möglich 

sein. Aus diesem Grund ist es sinnvoll, eine 

Werkstatt und eine Abstellanlage in Bozen 

Süd zu bauen, da die Lage der Werkstatt 

aufgrund der Erreichbarkeit und Zentralität im 

gesamten lokalen Schienennetz optimal ist. 

Unnötige Überstell-Fahrten werden reduziert 

und Kosten gespart.  

 In futuro, 11 treni saranno parcheggiati a 

Bolzano e saranno inoltre possibili importanti 

lavori di manutenzione e riparazione. Per 

questo motivo è opportuno costruire un 

capannone di manutenzione e ricovero mezzi 

a Bolzano Sud, in quanto la posizione 

dell'officina è ottimale per l'accessibilità e la 

centralità dell'intera rete ferroviaria locale. Si 

riducono i viaggi di trasferimento non 

necessari e i costi. 

Die Umsetzung dieses Projekts wird zu einer 

deutlichen Qualitätssteigerung des 

Managements der Instandhaltung von 

Fahrzeugen des öffentlichen Nahverkehrs 

nach der Elektrifizierung der Vinschger Bahn 

führen. Die Nähe des Bozner Bahnhofes zum 

Wartungszentrum bedeutet insgesamt kürzere 

Wege und Fahrzeiten für die Umläufe der 

Züge. 

 La realizzazione dell’opera in oggetto 

comporterà in generale un deciso 

miglioramento qualitativo nella gestione della 

manutenzione dei mezzi del trasporto pubblico 

urbano dopo l’elettrificazione della linea 

ferroviaria della Val Venosta. La vicinanza alla 

stazione ferroviaria di Bolzano significa 

distanze e tempi di percorrenza più brevi per 

la circolazione dei treni.  

Die zu errichtende Werkstatt befindet sich in 

Bozen (G.P. 2907, G.P. 1834/4 und B.P. 

4454, Katastralgemeinde Zwölfmalgreien), 

südlich des Hauptbahnhofs nach der Querung 

des Eisacks direkt an der Bahnstrecke 

Brenner–Verona, vor dem eingleisigen 

Knotenpunkt in Richtung Meran. Die Anlage 

 L’impianto da costruire si trova a Bolzano (p.f. 

2907, p.f. 1834/4 und p.ed. 4454, comune 

catastrale di Dodiciville), a Sud della stazione 

ferroviaria, dopo l’attraversamento dell’Isarco 

direttamente sulla linea ferroviaria Brennero-

Verona, prima della diramazione a un binario 

in direzione di Merano. L’impianto è collegato 
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ist an das abzweigende Gleis der Linie nach 

Meran angeschlossen. Auf dem Grundstück 

befindet sich derzeit eine nicht mehr genutzte 

Güterverkehrsanlage. Aktuell ist die Fläche 

ungenutzt und mit Pflanzen wild bewachsen. 

al binario diramante della linea verso Merano. 

Attualmente sulla proprietà si trova un 

impianto di trasporto merci che non è più in 

uso. Attualmente l'area è inutilizzata e coperta 

da piante selvatiche. 

Mit Beschluss Nr. 1152 vom 6. Oktober 2015 

wurde die G.P. 2907, Katastralgemeinde 

Zwölfmalgreien, in Konzession an die STA-

Südtiroler Transportstrukturen AG übertragen. 

 Con delibera n. 1152 del 6 ottobre 2015, la p.f. 

2907 nel comune catastale di Dodiciville, è 

stata ceduta in concessione alla STA-Strutture 

Trasporto Alto Adige S.p.A.. 

Gegenwärtig befinden sich die Grundstücke 

G.P. 1834/4 (ca. 13414 m
2
) und B.P. 4454 

(ca. 92 m
2
), Katastralgemeinde 

Zwölfmalgreien, auf denen das neue Depot für 

die Züge gebaut werden soll, im Eigentum von 

RFI. Der Prozess der Eigentumsübertragung 

an das Land Südtirol soll so schnell wie 

möglich eingeleitet werden.  

 Attualmente i terreni p.f. 1834/4 (circa 13414 

qm) e p.ed. 4454 (circa 92 mq) nel comune 

catastale di Dodiciville, su cui verrà costruito il 

nuovo deposito per i treni, sono di proprietà di 

RFI. L’iter previsto per il passaggio di proprietà 

alla Provincia dovrebbe essere avviato il prima 

possibile. 

Ziel des Projektes in der ersten Phase ist es, 

ein Areal für einen Betreiber zu planen. Das 

Konzept soll aber später für einen zweiten 

Betreiber erweiterbar sein und für die Wartung 

einer Flotte von insgesamt bis zu 60 Zügen 

angedacht und nach den RFI-Richtlinien 

errichtet werden, so dass das Areal auch von 

diesen genutzt werden kann. 

 L'obiettivo del progetto nella prima fase è 

quello di progettare un'area per un operatore, 

ma il concetto deve essere espandibile per un 

secondo operatore e prendere in 

considerazione la manutenzione di una flotta 

fino a 60 treni ed essere progettata secondo le 

linee guide RFI in modo che l’areale possa 

essere utilizzato anche da loro. 

Der Bericht „Leistungsbeschreibung und 

technische Anforderungen“, wesentlicher 

Bestandteil dieses Beschlusses, beinhaltet als 

Auszug die technischen und funktionalen 

Eigenschaften des obgenannten 

Bauvorhabens. 

 La relazione „capitolato prestazionale e 

descrittivo“, facente parte integrante della 

presente deliberazione, contiene un estratto 

delle caratteristiche tecniche e funzionali 

dell’opera sopra indicata. 

Die Realisierung einer ersten Ausbauphase 

sieht eine Gesamtausgabe von 28.020.500,00 

Euro vor, die folgendermaßen unterteilt ist: 

 La realizzazione di una prima fase di 

costruzione prevede una spesa complessiva 

di 28.020.500,00 Euro, così suddivisa: 

- Arbeiten  20.200.000,00 € 

- Unvorhergesehenes  2.020.000,00 € 

- Technische Spesen  2.424.000,00 € 

- Enteignungen 3.376.500,00 € 

Es fällt keine Mehrwertsteuer für das Land 

Südtirol an, da es sich um Investitionen im 

Eigentum der Südtiroler Transportstrukturen 

AG (kurz: STA) handelt. 

 - lavori  20.200.000,00 € 

- imprevisti  2.020.000,00 € 

- spese tecniche  2.424.000,00 € 

- espropri  3.376.500,00 € 

A tali importi non si applica l’imposta IVA in 

quanto trattasi di investimenti di proprietà della 

Strutture Trasporto alto Adige SpA (in breve: 

STA). 

Die Kosten zur Realisierung des 

Bauvorhabens werden von den Parteien, die 

die Infrastruktur nutzen werden, wieder 

eingeholt werden. Die Modalitäten werden 

zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme der 

Struktur festgesetzt. 

 I costi di realizzazione dell’opera devono 

essere recuperati, nei confronti dei soggetti 

che utilizzeranno l’infrastruttura, con modalità 

da definire al momento della messa in 

esercizio dell’opera. 

Dies alles vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 
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b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1.)  die im Anhang aufgeführten technischen 

Eigenschaften des Bauvorhabens gemäß 

Artikel 8, Absatz 1 des Landesgesetzes 

16/2015 zu genehmigen, 

 1.) di approvare le caratteristiche tecniche 

dell'opera, di cui all’allegato, ai sensi 

dell’articolo 8, comma 1 della legge 

provinciale 16/2015; 

2.) die geschätzten Kosten für einen 

Gesamtbetrag von 28.020.500,00 Euro zu 

genehmigen, 

 2.) di approvare la stima dei costi per un 

importo complessivo di 28.020.500,00 Euro; 

3.) die STA mit der Vorbereitung des 

technisch-wirtschaftlichen Machbarkeitsprojekt 

zu beauftragen. Mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1004 vom 19. September 

2017 wurden bereits 200.000,00 Euro auf dem 

Kapitel U10052.0120 des Gebarungsplanes 

des Haushaltes 2017 zur Vorbereitung dieses 

Projekts bereitgestellt. 

 3.) di incaricare la STA per la predisposizione 

del progetto di fattibilità tecnico-economica. 

Con delibera della Giunta Provinciale n. 1004 

del 19 settembre 2017 sono già stati 

impegnati 200.000,00 Euro sul capitolo 

U10052.0120 del piano di gestione del 

bilancio 2017 per l’elaborazione di tale 

progetto. 

4.) die Abteilung Vermögensverwaltung mit 

dem Verfahren zur Schätzung des 

Grundstückswertes für den Ankauf der 

Parzellen G.P. 1834/4 und B.P. 4454 der 

Katastralgemeinde Zwölfmalgreien zu 

beauftragen. 

 4.) di incaricare l’amministrazione del 

patrimonio della procedura per la stima del 

valore del terreno per l’acquisto delle particelle 

nel Comune Catastale di Dodiciville p.f. 

1834/4 e p.ed. 4454. 

5.) die Kosten für die Realisierung des 

Bauvorhabens sind von den Parteien, welche 

die Infrastruktur verwenden werden, gemäß 

den Modalitäten, welche zum Zeitpunkt der 

Inbetriebnahme der Struktur festgesetzt 

werden, zurückzuholen. 

 5.) di recuperare i costi di realizzazione 

dell’opera nei confronti dei soggetti che 

utilizzeranno l’infrastruttura, con modalità da 

definire al momento della messa in esercizio 

dell’opera. 

 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Die Gleisanlagen werden generell mit 5 km/h - 

Schrittgeschwindigkeit befahren. 

I binari si percorrono generalmente a una velo-

cità di marcia a 5 km/h. 

Zur Übernahme aus bzw. Übergabe in den Be-

trieb ist ein definiertes Ein- und Ausfahrtsgleis 

vorhanden. Auf dieses wird als Rangierfahrt ein-

gefahren. Das Ein- und Ausfahrtsgleis wird von 

Abstellungen freigehalten. 

Per la presa in consegna e il trasferimento 

nell’attività è presente un binario di entrata e 

uscita predefinito. A questo si accederà tramite 

uno spostamento per manovra. Il binario di en-

trata e uscita è tenuto libero da treni in sosta. 

  

Die Erschließung des Grundstückes für Mitarbei-

ter, die Anlieferung bzw. Abfuhr von Ersatzteilen 

sowie die Ver- und Entsorgung erfolgt über die 

Via Achille Grande. 

L’accesso al terreno per i dipendenti, il trasporto 

di pezzi di ricambio da e per l’area, nonché la 

fornitura e lo smaltimento avvengono attraverso 

la via Achille Grandi. 

  

Im angehängten Plan findet man ein Layout der 

Anlage aufgrund dessen die folgenden Schemas 

ausgearbeitet wurden.  

Nella planimetria allegata si trova un possibile 

layout dell'impianto sulla base del quale sono 

stati elaborati i seguenti schemi. 

Die Studie wurde vom Büro Fahrkraft – Indust-

rieplanung- und Beratungs- GmbH durchgeführt. 

Lo studio è stato fatto dall’ufficio Fahrkraft – In-

dustrieplanung- und Beratungs- GmbH 
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18.02.2019

PSTA-00042 - Bozen Süd Werkstatt Züge PSTA-00042 - Bolzano Sud officina treniKostenschätzung - preventivo di 
spesa

Descrizione

Beschreibung

Quantità

Menge

Unità

Einheit

Prezzo unit

Einheitspreis

Costo EUR

Kosten EUR

Lavori/Arbeiten 22.220.000                        

Lavori/Arbeiten 20.200.000                        

Imprevisti Lavori/Unvorhergesehenes Arbeiten 10,00% € 20.200.000       2.020.000                          

Lavori RFI/Arbeiten RFI -                                      

Lavori RFI/Arbeiten RFI -                                      

Imprevisti lavori RFI/Unvorhergesehnes Arbeiten RFI -                                      

Forniture/Lieferungen -                                      

Forniture/Lieferungen -                                      

Totale lavori e forniture

Gesamt Arbeiten und Lieferungen 22.220.000                        

Spese Tecniche/Technische Spesen 2.424.000                          

Studi/Studien 40.000                               

Progettazione/Projektierung 900.000                             

Direzione lavori/Bauleitung 880.000                             

Sicurezza/Sicherheit 150.000                             

Collaudo/Abnahme 406.000                             

Altre spese tecniche/Andere technische Spesen 48.000                               

Terreni / Espropri

Grundstücke / Enteignungen 3.376.000                          

Terreni/Grundstücke 3.376.000                          

Totale spese tecniche, amministrative e terreni

Gesamtkosten technische amministrative Spesen und 

Grundstücke 5.800.000                          

Importo netto/Nettobetrag 28.020.000                        

IVA/MwSt. 0% -                                      

Importo richiesto (IVA incl.)

Angeforderter Betrag (inkl. MwSt.) 28.020.000                        

F:\NUOVA GESTIONE\2 Atti amministrativi\2.4 Delibere\2019\Werkstatt Bozen Süd\Zusätzliche Unterlagen\190205 PSTA-00042 Projektkarte BEDE.xlsx 1/1
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Rientra in precedente impegno /
Bereits zweckgebunden

Delibera/Beschluss nr./Nr. 1004
del/vom 19.02.2017 € 200.000,00

Cap./Kap. U10052.0120

07/03/2019 10:05:31
CELI DANIELE

06/03/2019 10:13:25
MATTEI NADINE

BURGER GUENTHER
06/03/2019 11:30:20

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 07/03/2019

MAGNAGO EROS 07/03/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 20 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 20
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

26/02/2019

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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